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 Le HELPER SX3 est un dispositif pratique 
spécialement étudié pour faciliter la dépose et re-
pose du pneu en les rendant plus rapides, précises 
et sûres.

Il est compatible avec tous les modèles 
de pneus, qu’ils soient à flancs étroits ou 
porteurs, ainsi qu’avec les jantes en allia-
ge léger.

Il est compatible avec la toute la gamme de mon-
te-démonte pneus pour voitures StartLine avec 
bras rotatif ouvrable. 

 T El dispositivo HELPER SX3 es un cómo-
do y funcional Helper estudiado específicamente 
para que las operaciones de montaje y desmon-
taje resulten más rápidas, precisas y seguras.

Es apto para trabajar con todos los tipos 
de neumáticos, súper rebajados, run-
flat y llantas de aleación ligera. 
Aplicable a toda la gama de desmontadoras de 
neumáticos de automóviles StartLine con brazo 
de bandera.  

 O dispositivo HELPER SX3 é um prático e 
funcional Helper especialmente estudado para tor-
nar as operações de montagem e desmontagem 
mais rápidas, precisas e seguras.

É capaz de trabalhar em todos os tipos de 
pneus, super rebaixados, run-flat e jantes de 
liga leve.

Aplicável em toda a gama de desmonta pneus de 
veículo StartLine com braço oscilante.

1. ROULEAU PRESSE-TALON. Il facilite les opérations de démontage et 
de montage du premier talon, en maintenant celui-ci dans le creux de la 
jante. Il rend la phase de démontage du second talon plus aisée. 

RODILLO PRENSA-TALÓN. Facilita las operaciones de desmontaje y 
montaje del primer talón, manteniendo el talón en el canal de la llanta. 
Agiliza la fase de desmontaje del segundo talón.

ROLO PRESSIONADOR DE TALÃO. Facilita as operações de desmonta-
gem e montagem do primeiro talão, mantendo o talão no canal da jante. 
Ajuda na fase de desmontagem do segundo talão.

Plage de travail
Campo de trabajo
Campo de trabalho

12” ÷ 24”

Hauteur maxi roue
Altura máxima rueda
Altura máxima da roda

13”

Force de pression sur outils
Fuerza de presión en herramientas
Força de pressão nas ferramentas

7000 N

Force de pression sur outils
Fuerza de presión en herramientas
Força de pressão nas ferramentas

8-10 bar

Poids
Peso
Peso

70 kg

Données techniques Datos técnicos Dados técnicos

Dimensions  Dimensiones  Dimensões

Le fabricant se réserve la faculté de modifier les caractéristiques de la machine à tout moment. 

La empresa se reserva el derecho de modificar las características del producto en cualquier momento. 

A empresa reserva-se o direito de modificar as características técnicas do produto em qualquer momento.
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2. Le GRAND DISQUE permet de soulever le pneu et de détacher le talon inférieur.  

El DISCO GRANDE permite la elevación del neumático y la desconexión del talón inferior. 

O DISCO GRANDE permite a elevação do pneu e a separação do talão inferior. 

3. Le rouleau presse-talon maintient le talon du pneu dans le creux de la jante. Le cône 
presse-jante favorise le blocage de la jante sur l’autocentreur avec des pneus rigides. 

El rodillo prensa-talón mantiene el talón del neumático en el canal de la llanta. El cono 
aprieta-llanta facilita el bloqueo de la llanta en el autocentrante si hay neumáticos 
rígidos. 

O rolo pressionador de talão mantém o talão do pneu no canal da jante: O cone para pre-
mir a jante simplifica o bloqueio da jante no autocentrante na presença de pneus rígidos. 


